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Dekameron projekt. 29 új novella a járvány idejéből. Közreadja a New York Times Magazine. Fordította
Báder Petra et al. Athenaeum Kiadó, Budapest, 2021, 324 oldal, 4499 Ft

A magyar olvasó mindük közül Margaret Atwoodot ismeri legjobban, akinek lassan egész
életműve elérhetővé válik a Jelenkor Kiadónak köszönhetően, de az ír Colm Tóibin és a Park,
illetve az olasz Paolo Giordano és az Európa Könyvkiadó neve is szépen összefonódott az
utóbbi években. A többiek között is vannak nemzetközileg is erős nevek (Leila Slimani például
Goncourt-, Mia Couto pedig Camões-díjas), vagy olyanok, akiknek emlékszünk egy-egy művére
(például David Mitchell Felhőatlaszára), de a többségük a magyar olvasó számára egyelőre
elvész a világirodalom végtelen óceánjában.

Ne legyünk persze negatívak: a világirodalom óceánjában elveszni ugyanis csak akkor lehet,
ha valahogy belekerültünk. Márpedig ismerve, milyen elenyésző százalékban adnak ki az
Egyesült Államokban fordításirodalmat, egyáltalán nem evidens, hogy nem csak a tágas
amerikai beltengerben pancsikolunk: a szerzők felének egyáltalán nincs amerikai
állampolgársága, és akiknek van, azok között is sok a kettős identitású (nigériai, marokkói,
szerb, iráni, stb. gyökerű). Mindez ugyanakkor rögtön érthetővé válik, ha a kiadás
kontextusában nézzük a névsort: nagyon erős ugyanis a kötet – multikultiságot és kidekázott
kiegyensúlyozottságot szinte előíró – New York-isága, kötődése a városhoz és a Times-hoz.
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